
Zmluva o poskytovaní služieb
uzatvorená podla § 269 ods. 2. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení

neskorsich predpisov (dalej len „Obchodný zákonník")

Článok I.
ZMLUVNÉ STRANY

Objednávatel:
Nazov organizacie:

So sidiom:
Štatutárny orgán:
IČO:
DIČ/ IČ DPH:
Bankové spojenie:
IBAN:
BIC/SWIFT:

Vysokošpecializovaný odborný ústav geriatrický sv. Lukáša v
Košiciach n. o.
Strojárenská 13, 040 01 Košice
PhDr. Juraj Sýkora, MPH, MBA, riaditel
31 256 911

2021823892
Všeobecná úverová banka, a.s.
SK86 0200 0000 0000 6013 1512
SUBASKBX

(d'alej len „Objednávatel")

a

Poskytovatel:
Obchodné meno:
Sidlo:
Statutárny orgán:
Io:
DIČ:
IČ DPH:
Bankové spojenie:
Číslo účtu (IBAN):
BIC/SWIFT:

kybernetix s.r.o.
Obrancov mieru 10, Košice 040 01
Ing. Róbert Kočergin
55 261 108

2121914069
SK2121914069
UnCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
SK83 1111 0000 0017 4394 6002

Zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Košice, oddiel
Sro, vložka č. 56138/V

(aalej len „Poskytovatel")

(Objednávatel a Poskytovatel d'alej spolu len ako „Zmluvné strany")

sa dohodli na uzatvoreni tejto
Zmluvy o poskytovaní služieb

(dalej len „Zmluva")



Článok II.
PREDMET ZMLUVY

1. Poskytovatel sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje zabezpečovat, koordinovat, udržiavať a riadit požiadavky
na zabezpečenie kybernetickej bezpečnosti ustanovených zákonom č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej
bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom zneni (dalej len „ZoKB") a súvisiacimi
vykonávacími predpismi (dalej len „predpisy o kybernetickej bezpečnosti"), a to v zmysle rozsahu
cenovej ponuky Poskytovatela zo dňa 17.7.2026 (k výkonu funkcie externého Manažéra kybernetickej
bezpečnosti, revíziu a dopracovanie bezpečnostnej dokumentácie do súladu s platnou legislatívou,
priebežnú podporu pri pinení požiadaviek zákona o kybernetickej bezpečnosti).

2. Poskytovatel sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje poskytovat pre Objednávatela služby externého
Manažéra kybernetickej bezpečnosti (d'alej len „MKB") v súlade s predpismi o kybernetickej bezpečnosti
(d'alej len „služba") formou konzultácií a poradenstva.

3. MKB zabezpečí čiastkové činnosti v súlade so ZoKB a nadväzujúcimi vyhláškami Národného
bezpečnostného úradu, najmä vyhlášky č. 227/2025 Z. z., o bezpečnostných opatreniach (dalej len
„Vyhlaska o BO KB") v týchto základných oblastiach:
1) Aktualizácia interných dokumentov a poziadaviek
2) Organizácii a riadení informačnej bezpečnosti a kybernetickej bezpečnosti

3) Správy aktív a riadenia kybernetických hrozieb a rizík
4) Bezpečnosti a spôsobilosti ludských zdrojov

5) Riadenia dodávatel'ských služieb

6) Správy zranitelností a kybernetických hrozieb
7) Prevádzky sietí a informačných systémov
8) Správy identit a pristupov
9) Kryptografických opatrení

10) Monitorovania, zaznamenávania a hlásenia udalostí

11) Riešenia udalostí a kybernetických bezpečnostných incidentov

12) Monitorovania, testovania a interného auditu kybernetickej bezpečnosti

13) Fyzickej bezpečnosti a bezpečnosti prostredia

14) Riadenia kontinuity činností, zálohovania a obnovy systémov
15) Opatreni pre bezpečnost pri nadobúdaní, vývoji a údržbe siete, informačných systémov, aplikácií

a konfigurácií

16) Ochrany proti škodlivému kódu a nežiaducemu obsahu

17) Opatrení pre systémovú bezpečnosť, sietovú bezpečnosť a komunikačnú bezpečnost
18) Ochranu záznamov, súkromia a označovanie informácií



4. Cinnosti uvedené v bode 3. tohto článku Zmluvy bude Poskytovatel vykonávat vo forme odborného
poradenstva. Ostatné činnosti v zmysle Zmluvy budú vykonávané na pokyn Objednávatela podl'a
potreby a obojstrannej dohody. Pokynom sa rozumie písomná žiadost Objednávatela formou emailu o
vykonanie konkrétnych konzultačných činností.

5. Činnostou MKB sa pre účely tejto Zmluvy myslí najmä:

5.1. vykonanie analýzy rizik

5.2 vypracovanie plánu implementácie podła požiadaviek zákona a príslušných vyhlášok,

5.3. aktualizácia bezpečnostnej dokumentácie,

5.4. aktualizácia základnej sady dokumentov a smerníc:

5.4.1. stratégia kybernetickej bezpečnosti,

5.4.2. politiky informačnej bezpečnosti v rozsahu vyplývajúcom z výsledkov analýzy rizik,

5.4.3. smernica klasifikácie a kategorizácie informačných aktív,
5.5. vypracovanie vecného návrhu zmluvy pre dodávatela základnej služby s ohladom na požiadavky

ZoKB,
5.6. klasifikácia informácií a kategorizácie sietí a informačných systémov („register aktív")

5.7. pomoc pri výbere dodávatełov, zabezpečení podkladov, definovaní podmienok obstarania služieb
súvisiacich s kybernetickou bezpečnostou.

6. Na účely organizácie kybernetickej bezpečnosti sa uplatňujú v zmysle Vyhlášky o BO KB nasledovné zásady:

6.1. MKB má možnosť predkladať návrhy a oznamovat informácie v oblasti kybernetickej bezpečnosti
priamo štatutárnemu orgánu prevádzkovatela základnej služby,

6.2. MKB zabezpečuje aplikáciu bezpečnostných opatrení v systéme riadenia kybernetickej bezpečnosti,

6.3. MKB je nezávislý od riadenia prevádzky a vývoja služieb informačných technológií.

7. V zmysle uvedeného rozsahu poskytovaných služieb Objednávatelovi sa Poskytovatel zaväzuje:

7.1. osobný výkon funkcie certifikovaného MKB: Ing. Róbert Kočergin.
7.2. realizovať minimálne jednu osobnú návštevu v sídle Objednávatela v každom kalendárnom mesiaci

za účelom výkonu poskytovaných služieb.
7.3. cestovanie (presuny) v rámci mesta Košice - bez započítania do odbornej mesačnej kapacity.
7.4. spracovanie KPI (tzv. klúčové ukazovatele výkonnosti), od 01.01.2027 po ich definovaní a nastavení

rizik.
8. Objednávatel sa zaväzuje zaplatiť Poskytovatelovi dohodnutú cenu za riadne a včas poskytnuté služby, za

podmienok dohodnutých v tejto zmluve.

Článok III.

DOBA A ROZSAH POSKYTOVANIA SLUŽIEB

1. Poskytovatel sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje vykonávať funkciu,, Manažéra kybernetickej bezpečnosti"
po celú dobu trvania tejto Zmluvy, a to odo dřa účinnosti tejto Zmluvy.



2. V cene uvedenej v článku IV. bod 2. a 3. tejto Zmluvy je zahrnutý maximálny počet manday (človekodní)
(dalej len „MD") v rozsahu:

• Za mesiace september a október 2026 dva (2) MD za jeden (1) mesiac

• Za mesiace november 2026 až august 2027 tri (3) MD za jeden (1) mesiac,
pričom platí, že jeden (1) MD má osem (8) hodín.

3. Poskytovatel sa zaväzuje poskytovat služby Objednávatelovi v pracovných dřoch v čase od 08.00 h. do
17.00 h.

4. Mesačné kapacity sa pri nevyčerpaní, do nasledujúceho obdobia, neprenášajú.

Clánok IV.

CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

1. Odplata za služby špecifikované v článku II. tejto Zmluvy bude realizovaná formou mesačných platieb.

2. Odplata za služby špecifikované v článku II. tejto Zmluvy je dohodnutá nasledovne:

• Za mesiace september 2026 a október 2026 vo výške 300,- € bez DPH mesačne, spolu 600,- € bez
DPH (slovom: seststo eur bez DPH)

• Za mesiace november 2026 až august 2027 vo výške 400,- € mesačne, spolu 4 000,- € bez DPH
(slovom: štyritisic eur bez DPH)

• Za vypracovanie kompletnej riadiacej dokumentácie potrebnej na zabezpečenie súladu v zmysle
ZoKB 1 600,- € bez DPH (slovom: tisícšeststo eur bez DPH) jednorázovo.

3. Celková cena za služby špecifikované v článku II. tejto Zmluvy za celú dobu trvania Zmluvy je vo výške
6 200,- EUR bez DPH (slovom: šesttisícdvesto eur bez DPH).

4. Odplata, vo výške podla bodu 2. tohto článku Zmluvy, bude Poskytovatelovi uhradená prevodným
prikazom na účet uvedený v clánku I. tejto Zmluvy, na základe Poskytovatel'om vystavených mesačných
faktúr, a to v lehote splatnosti pätnást (15) dní odo dřa jej doručenia Objednávatelovi.

5. Poskytovatel je povinný vystavit faktúru za poskytnutie služby najneskôr do piateho (5.) pracovného dňa,
nasledujúceho po dni poskytnutia služby podl'a tejto Zmluvy.

6. Faktúra za vypracovanie kompletnej riadiacej dokumentácie bude uhradená po oficiálnom odovzdaní
oproti preberaciemu protokolu.

7. Zmluvné strany sa dohodli na hodinovej sadzbe 35,- € bez DPH (slovom: tridsaťpät eur bez DPH) za práce
nad rámec kapacity, resp. mimo pracovného času dohodnutého v zmysle článku II., bod 3. Zmluvy,
vykonávané iba po predchádzajúcom vzájomnom písomnom schválení.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade výskytu neodkladného kritického incidentu mimo pracovného
času, v zmysle článku III., bod 3. Zmluvy, je dohodnutý automatický limit štyri hodiny práce, teda najviac
140,- € bez DPH (slovom: stoštyridsat eur bez DPH) na jeden incident, bez potreby predchádzajúceho
schválenia.

9. Objednávatel podla zákona o dani z pridanej hodnoty č. 222/2004 Z. z. v platnom znení, súhlasí s tým, že
Poskytovatel bude zasielat elektronické faktúry, za poskytované služby, vo formáte PDF prostrednictvom
elektronickej pošty, na e-mailovú adresu Objednávatela: sekretariat@gckosice.sk, teda elektronická
faktúra je plnohodnotnou náhradou faktúry v listinnej forme a obsahuje všetky náležitosti stanovené



zákonom. V prípade, že faktúra nebude obsahovat všetky riadne náležitosti, Objednávatel je oprávnený
vrátit faktúru Poskytovatel'ovi pred dňom splatnosti bez zaplatenia na doplnenie a/alebo opravu. Nová
lehota splatnosti takejto faktúry začne plynúť až po doručení doplnenej a/alebo opravenej faktúry
Objednavatelovi.

10. Zmluvné strany sa dohodli, že svoje vzájomné pohladávky nepostúpia (ani s nimi nebudú inak
obchodovat) tretej strane bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Pre
vylúčenie akýchkolvek pochybností postúpenie pohl'adávky bez predchádzajúceho písomného súhlasu
druhej zmluvnej strany spôsobuje neplatnost takéhoto úkonu.

11. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za poskytované služieb je pevná, konečná, nemenná po celú dobu
platnosti zmluvy.

Článok V.
DOBA TRVANIA ZMLUVY A ZÁNIK ZMLUVY

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú -od dřa nadobudnutia účinnosti do 31.8.2027, bez automatického
predíženia Zmluvy.

2. Tato zmluva zaniká:

2.1. uplynutím doby uvedenej v bode 1. tohto článku Zmluvy,
2.2. písomnou dohodou zmluvných strán,

2.3. výpovedou s výpovednou lehotou dva (2) mesiace, ktorá začína plynút od prvého dřa mesiaca
nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v článku I. Zmluvy.

3. Zmluvné strany sú oprávnené od tejto Zmluvy odstúpit v prípade, že druhá zmluvná strana poruší niektorú
z povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy je účinné momentom preukázatełného
doručenia jeho písomného vyhotovenia druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v článku 1. tejto
Zmluvy.

Článok VI.
PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

1. Objednávatel sa zaväzuje poskytnúť Poskytovatelovi všetku potrebnú súčinnosť, predovšetkým poskytnúť
všetky informácie a vykonat všetky opatrenia, ktoré sú potrebné pre Poskytovatela pre riadne plnenie
Zmluvy.

2. Poskytovatel je pri vykonávaní svojej funkcie MKB povinný a zodpovedný za plnenie úloh vyplývajúcich mu
z tejto Zmluvy, riadit sa pokynmi Objednávatela v takej odbornosti a kvalite, aby to zodpovedalo
požiadavkám Objednávatela a ustanoveniam zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti
vrátane všetkých vykonávacích predpisov vztahujúcich sa na zákon o kybernetickej bezpečnosti.

3. Objednávater zabezpeči, aby bol Poskytovatel, vykonávajúci funkciu MKB, riadnym spôsobom a včas
zapojený do všetkých záležitostí, ktoré súvisia so systémom riadenia kybernetickej bezpečnosti.



4. Objednávatel sa zaväzuje umožnit Poskytovatelovi prístup k aktívam informačných systémov
Objednávatela, ktorými sú automatizované i neautomatizované prostriedky, ktoré používa na
zabezpečenie prevádzky informačných systémov v rozsahu, ktorý je nevyhnutne potrebný na splnenie
účelu tejto Zmluvy.

5. Objednávatel je povinný v prípade udalosti (kybernetického bezpečnostného incidentu), ktorej následkom
je, alebo na základe ktorej bezprostredne hrozí najmä:

5.1. strata dôvernosti údajov, zničenie údajov, alebo narušenie integrity systému,

5.2. obmedzenie alebo odmietnutie dostupnosti základnej služby alebo digitálnej služby,

5.3. vysoká pravdepodobnosť kompromitácie činnosti základnej služby alebo digitálnej služby,

5.4. ohrozenie bezpečnosti informácií,

bezodkladne túto skutočnost oznámit Poskytovatelovi.

6. Objednávatel bude bezodkladne informovat MKB o prijatí oznámenia o ohlásenej kontrole zo strany
kontrolného úradu (dalej len „kontrola") s uvedením najmä predmetu a účelu kontroly a bude ho
bezodkladne preukázatene informovat o prijatí akejkolvek písomnosti zo strany úradu či kontrolného
orgánu.

7. Objednávatel sa zaväzuje:
7.1. vopred konzultovat stanoviská poskytované Národnému bezpečnostnému úradu (d'alej len ako

„NBU") a kontrolnému orgánu, s MKB podla časových možností, tým však nie je obmedzené právo
a povinnost Objednávatela komunikovat s orgánmi verejnej moci, dodržiavat stanovené lehoty,
rozhodovať o d'alšom postupe a poverit zastupovaním vlastného právnika či inú odborne poverenú
osoby,

7.2. pred potvrdením termínu kontroly si Objednávatel pod'a časových možností preverí u Poskytovatela
možnú kolíziu termínu kontroly s jeho aktivitami. Ak termín nebude možné vopred odsúhlasit,
Objednávatel nezodpovedá za nepritomnost Poskytovatela počas kontroly.

8. Poskytovatel sa zaväzuje uskutočňovat plnenie svojich zmluvných povinností s odbornou starostlivostou,
v súlade so Zmluvou a všeobecne záväznými právnymi predpismi a normami. V prípade straty,
skončenia, či prerusenia platnosti certifikácie MKB je Poskytovatel povinný o tom Objednávatela
bezodkladne informovat. Pri dočasnej nemožnosti osobného vykonávania MKB (viac, ako jeden
kalendárny mesiac) je Poskytovatel povinný zabezpečit Objednávatelom vopred schválenú náhradnú
osobu s certifikáciou MKB. Pri nespInení tejto povinnosti je Objednávatel' oprávnený od Zmluvy odstúpit.

9. Poskytovatel pri vykonávaní funkcie MKB v procese riadenia kybernetickej bezpečnosti zohl'adňuje hrozby
a riziká pre bezpečnostnú stratégiu a na jej základe prijatých bezpečnostných politík kybernetickej
bezpečnosti a implementáciou bezpečnostných opatrení riadi výkon štandardizovaných bezpečnostných
procesov, ktorým sú priebežne ošetrované riziká a hrozby.

10. Poskytovatel pri vykonávaní funkcie MKB zodpovedá priamo štatutárnemu orgánu Objednávatela,
v zmysle článku I. Zmluvy. Objednávatel zabezpečí, aby Poskytovatel pri vykonávaní funkcie MKB
nedostával žiadne pokyny od tretích osôb alebo iných zamestnancov Objednávatela.

11. Poskytovatel sa zaväzuje spracovávať súhrnný mesačný report pozostávajúci z: mesačného výkazu práce,
aktualizovaného registra rizik a opatrení, kontroly pnenia úloh, prehl'adu čerpaných hodín (k mesačnej
kapacite), vzdy do 10. dna v mesiaci nasledujúcom po mesiaci, za ktorý je súhrnný report vyhotovený.



12. Pokial to povaha plnenia tejto Zmluvy umožňuje, je Poskytovatel oprávnený poskytovať službu aj
vzdialeným prístupom cez zabezpečené pripojenie zriadené Objednávatel'om a v súlade s jeho

pokynmi. V pripade výkonu činnosti u Objednavatela, cas vykonu činnosti MKB urci a oznámi
Poskytovatel vopred zodpovedajúcou formou (e-mail, telefonicky). Tým samozrejme nie je dotknutá
možnost vzájomne sa dohodnút na inom termine.

Clánok VII.

KYBERNETICKÁ BEZPEČNOSŤ

1. Objednávatel je v zmysle zákona č. 95/2019 Z. z. o informačných technológiách vo verejnej správe
prevadzkovatelom zakladnej služby. Uzatvorenim tejto Zmluvy Poskytovatel berie na vedomie, že
uzatvára túto Zmluvu so subjektom, ktorý je zaradený do zoznamu základných služieb a jej
prevadzkovatelov do registra prevádzkovatełov základných služieb.

2. Objednávatel a Poskytovatel sa dohodli, že počas účinnosti tejto Zmluvy sa bude Poskytovatel riadit
pokynmi Objednávatela v oblasti kybernetickej bezpečnosti a plnit predmet Zmluvy v súlade s nimi. Tieto
pokyny nemôžu byť Poskytovatelovi prekážkou v plnení predmetu tejto Zmluvy ani nesmú spôsobit
dodatočné náklady na strane Poskytovatela nad rámec ceny dojednanej v Zmluve. Pokyny
Objednávatela a bezpečnostné opatrenia stanoví Objednávatel v súlade s § 4 ods. 1 vyhlášky č. 227/2025
Z.z. o bezpečnostných opatreniach.

3. Poskytovatel sa zaväzuje odovzdat Objednávatelovi, bez zbytočného odkladu po uzavretí tejto Zmluvy,
zoznam osôb, ktoré sa budú podielat na plnení predmetu Zmluvy. V zozname budú označené osoby v
rozsahu: meno a priezvisko, pracovné zaradenie. Cas a rozsah prístupu osôb do neverejných priestorov
Objednávatela sa upraví písomným zápisom, potvrdeným oprávnenou osobou Objednávatela.

4. Všetky osoby podielajúce sa na plnení predmetu Zmluvy, uvedené v odovzdaných zoznamoch
Objednávatelovi, podpisujú vyjadrenie o zachovávaní mlčanlivosti pod'a § 12 ods. 1 ZoKB.

5. Poskytovatel sa zaväzuje dodrziavat minimálne bezpečnostné opatrenia podla § 20 ods. 3 ZokB.

6. Pri podozrení na vznik bezpečnostného incidentu na strane Poskytovatela v súvislosti s plnením predmetu
Zmluvy v súlade s vyhláškou č. 226/2025 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o hláseniach, je
Poskytovatel" povinný o tejto skutočnosti obratom informovat „zodpovedného zamestnanca
Objednávatela" a podniknút všetky dostupné kroky k eliminovaniu negatívnych dôsledkov tohto
incidentu. Zodpovedného zamestnanca Objednávatela určí písomne Objednávatel.

Článok VIII.
OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV

1. Poskytovatel pri plnení Zmluvy je oprávnený vykonávať iba také operácie, ktoré sú nevyhnutné na splnenie
predmetu Zmluvy. Prístup a jeho rozsah v rámci plnenia predmetu Zmluvy určí Objednávatel.

2. Poskytovatel vyhlasuje, že prijal a bude neustále prijímať primerané organizačné, technické a personálne
bezpečnostné opatrenia, ktorými bude nepretržite zabezpečená bezpečnost osobných údajov v
informačných systémoch Objednávateła, ku ktorým má v rámci činností spojených s plnením predmetu
tejto Zmluvy prístup, a to v súlade s článkom 32 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)



2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o vonom pohybe
takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (d'alej
len „GDPR"), resp. § 39 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len „zákon o ochrane osobných údajov").

3. Poskytovatel vyhlasuje, že bude pri plnení predmetu Zmluvy postupovat tak, aby nedošlo k porušeniu
základných práv a slobôd dotknutých osôb, teda osôb ku ktorým má Poskytovatel v rámci plnenia Zmluvy
prístup.

4. Poskytovatel vyhlasuje, že umožní prístup do informačných systémov Objednávateła len oprávneným
osobám v mene Poskytovatela, ktorí sa budú podielat na plnení predmetu Zmluvy v zmysle čl. VII bod 3
zmluvy a iba v rozsahu nevyhnutnom na zabezpečenie plnenia predmetu Zmluvy.

5. Poskytovatel je povinný poskytnut Objednávatelovi všetky informácie potrebné na preukázanie splnenia
povinností a poskytnút súčinnosť, ak bude v súvislosti so spracúvaním osobných údajov zahájená
kontrola zo strany Úradu pre ochranu osobných údajov alebo v prípade kontroly plnenia povinností
Poskytovatela povereným zamestnancom Objednávatela.

6. Poskytovatel je povinný chránit osobné údaje pred ich poškodením, zničenim, stratou, zmenou,
neoprávneným prístupom a sprístupnením, poskytnutím alebo zverejnením ako aj pred akýmikolvek
inými neprípustnými spôsobmi spracovania (d'alej len „Porušenie ochrany osobných údajov").
Poskytovatel berie do úvahy najmä použitené technické prostriedky, dôvernost a dôležitost
spracúvaných osobných údajov, ako aj rozsah možných rizik, ktoré sú spôsobilé narušit bezpečnosť alebo
funkčnosť informačných systémov.

7. Poskytovatel je povinný bez zbytočného odkladu informovat Objednávatela, ak má zato, že sa pokynmi
Objednávatela porušuje GDPR alebo zákon o ochrane osobných údajov.

8. V prípade vzniku porušenia ochrany osobných údajov na strane Poskytovatela je tento povinný informovat
Objednávatela bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o porušení dozvedel.

9. Pred vykonavanim jednotlivých cinnosti, tvoriacich predmet Zmluvy, tretou osobou, Poskytovatel je
povinný písomne predložit Objednávatelovi na schválenie každého subdodávatela, ktorý by mal
realizovat pre Objednávatela čast plnenia pod'a tejto Zmluvy. Ak poskytovater alebo jeho
subdodavatelia svojim neodborným konanim alebo hrubým porusenim legislatívy spôsobia škodu
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Objednávatelovi alebo iným subjektom je Poskytovatel povinný bez zbytočného odkladu škodu
odstránit a nahradit vzniknuté následky škody.

10. Poskytovatel pri prenášaní osobných údajov zodpovedá za kontinuitu, celistvosť a správnosť prenesených
osobných údajov a to v rozsahu technických riešení ním dodaných systémov, ale nezodpovedá za stav a
prístup k systémom, ktoré sú zdrojom prenášaných údajov. Poskytovatel zodpovedá za škodu spôsobenú
v súvislosti s ochranou osobných údajov, len ak nesplnil svoje povinnosti v súlade s GDPR, zákonom o
ochrane osobných údajov a touto Zmluvou.

Článok IX.

ZODPOVEDNOS ZA ŠKODU A VADY DIELA

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vynaložiť maximálne úsilie a odbornú starostlivosť na predchádzanie vzniku
šköd a znížení ich rozsahu, zabezpečit preventívne opatrenia, kvalifikovanú súčinnosť vo vzťahu k



povinnosti predchádzať škodám, obmedzeniu ich rozsahu, zakročovaciu povinnosť pri hroziacej škode,
opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie škody, zabezpečit a kontrolovat riadne plnenie svojich
povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy.

2. Poskytovatel zodpovedá za to, že funkcia MKB bude vykonávaná v súlade s príslušnými právnymi
predpismi, normami a pokynmi Objednávatela a touto Zmluvou, inak zodpovedá za škodu, ktorá tým
Objednávatełovi vznikne, vrátane finančných strát, ktoré vzniknú Objednávatelovi.

3. Poskytovatel pri vykonávaní funkcie MKB nezodpovedá za žiadnu škodu, resp. za iné negatívne dôsledky z
toho vyplývajúce a/alebo prípadné sankcie s tým spojené ak:

3.1. Objednávatel preukázatelne porušil vo vzťahu k MKB povinnost riadnej a včasnej súčinnosti,

3.2. Objednávatel napriek písomnému oznámeniu od MKB neprijal v tomto písomnom oznámení
navrhované opatrenia na úseku kybernetickej bezpečnosti, resp. neodstránil v tomto písomnom
oznámení MKB pomenované nedostatky, alebo nesplnil povinnosť vyplývajúcu mu z predpisov o
kybernetickej bezpečnosti,

3.3. Objednávatel nezaslal kontrolnému orgánu námietky, vyjadrenia, ktoré v jeho mene vypracoval
Poskytovatel s cielom zrušit rozhodnutie o pokute/ sankcii a/alebo s cielom napadnút oprávnenost
či výšku udelenej pokuty/sankcie zo strany kontrolného orgánu,

3.4. Objednávatel poruší niektorú z povinností uvedených v článku VI. tejto Zmluvy.

3.5. Vylúčenie zodpovednosti Poskytovatela podla bodov 3.1 až 3.4 sa uplatní iba v rozsahu, v akom
porušenie povinnosti Objednávatela bolo v priamej príčinnej súvislosti so vznikom konkrétnej
skody, negativneho dôsledku alebo sankcie.

4. Objednávatel je povinný oznámit Poskytovatelovi bezodkladne vady diela kedykolvek sa o nich dozvie.
Objednávatel je oprávnený požadovat od Poskytovatela bezplatné odstránenie vady plnenia alebo jeho
casti. Zmluvné strany sa zaväzujú potvrdit vady v zápisnici o odstránení vady podpísanej oboma
Zmluvnými stranami, v ktorej uvedú predmet vady, spôsob a čas jej odstránenia. Poskytovatel sa
zaväzuje odstránit reklamované vady p/nenia na svoje náklady najneskôr do tridsiatich (30) dní odo dřa
spísania zápisnice, ak nie je v zápisnici s prihliadnutím na okolnosti predmetu vady dohodnutá iná lehota.
V pripade, ak nedôjde k odstráneniu vady v lehote uvedenej v zápisnici, najneskôr však do 30 dní vzniká
Objednávatełovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05%, zo zmluvnej odmeny za každý deň
omeškania.

5. V prípade ak je Objednávatel v omeškaní s dohodnutým termínom platieb, je Poskytovatel oprávnený
uplatniť si úrok z omeškania vo výške pod'a ustanovenia § 369 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný
zákonník v znení neskorších zmien a doplnení v spojení s §1 ods. 1 nariadenia vlády č. 21/2013 Z. z.,
ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonnika.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškania Poskytovatela pri plnení svojich záväzkov vyplývajúcich
z predmetu tejto Zmluvy v dohodnutom termine z dôvodu na strane Poskytovatela, má Objednávatel
právo na uplatnenie zluvnej pokuty vo výške 0,05% zo zmluvnej odmeny podla článku IV. bodu 3. tejto
Zmluvy za každý i začatý deň omeškania. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká právo na náhradu škody.



Článok X.
ODOVZDANIE A PREVZATIE PREDMETU PLNENIA

Poskytovatel vyzve Objednávatela na prevzatie vypracovanej a aktualizovanej bezpečnostnej stratégie
a bezpečnostnej riadiacej dokumentácie, ktoré mu odovzdá v termíne do 15.12.2026 v jednom vyhotovení v
sídle Objednávatela. O prevzatí predmetu pinenia zmluvné strany spíšu protokol o prevzatí.

Článok XI.

AUTORSKÉ PRÁVA

1. V súvislosti s článkom II. Zmluvy, zmluvné strany potvrdzujú, že bezpečnostná stratégia kybernetickej
bezpečnosti a bezpečnostné opatrenia, ktoré budú vytvorené počas poskytovania služby podla
predpisov o kybernetickej bezpečnosti (dalej len „dielo"), je predmetom ochrany podła zákona č.
185/2015 Z.z. Autorský zákon (d'alej len „autorský zákon").

2. Poskytovatel týmto udeluje Objednávatelovi v zmysle Zákona č. 185/2015 Z. z. časovo a územne
neobmedzenú, neodvolatelnú licenciu na použitie diela, v rozsahu potrebnom na plnenie povinností
Objednávatela vyplývajúcich z predpisov o kybernetickej bezpečnosti, ktorá nezanikne skončením
zmluvy a zahra najmä právo dielo:
- používat a vytvárat jeho kópie;

- upravovat, dopiňat a aktualizovat ho;

- vykonávat úpravy zamestnancami Objednávatela alebo prostrednictvom tretej osoby;
- sprístupniť NBÚ, kontrolným orgánom, audítorom, právnym poradcom, IT dodávatełom, prípadnému
budúcemu MKB a udelit týmto subjektom oprávnenie pracovat s dielom v rozsahu potrebnom na
plnenie úloh.

3. Spracovanie diela bude odovzdané Poskytovatelom v PDF formáte a v bežne editovatelných formátoch
(napr.: DOCX, XLSX).

4. Odmena za poskytnutie súhlasu na použitie diela (licencie) Objednávatelovi je zahrnutá v cene za predmet
Zmluvy podla tejto zmluvy.

Clánok XII.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dřom jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dřom
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v
znení neskorsich predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 z.z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení
neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv. Zmluvné strany so zverejnením tejto zmluvy súhlasia.

2. Menit alebo doplňat túto Zmluvu je možné len na základe písomných, vzájomne odsúhlasených dodatkov
k Zmiuve.

3. Neoddelitelnou súčastou tejto zmluvy sú jej prílohy:



Príloha č. 1: Harmonogram hlavných mílnikov vzmysle Zmluvy o poskytovani služieb
Vysokošpecializovaný odborný ústav geriatrický sv. Lukáša v Košiciach n. o. - kybernetix s.r.o.

4. Všetky ostatné právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú príslušnými ustanoveniami
Obchodného zakonnika a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi.

5. Tato Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach, z ktorých Objednávatel obdrží tri (3) vyhotovenia
a poskytovatel jedno (1) vyhotovenie.

6. Zmluvné strany spoločne vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpisom prečítali a že bola uzavretá po
vzájomnom prerokovaní, ako prejav ich slobodnej vôle, určite, vážne a zrozumitelne a nie v tiesni, alebo
za nápadne nevýhodných podmienok. Na dôkaz dohody o všetkých článkoch Zmluvy pripojujú
zastupcovia oboch zmluvných strán svoje vlastnoručné podpisy.

za Objednávatela:

V Košiciach, dňa 07.09.2026
za Poskytovatela:
V Košiciach, dňa 07.09.2026

r. ura  y ora, , BA
riaditel

ng. er  o erg n
konatel
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Vysokošpecializovaný odborný ústav geriatrický sv. Lukáša v Košiciach n. o. - kybernetix s.r.o.

Poradie
aktivit Oblast® Termin od Termín do

Vymenovanie manažéra KB
od dña

účinnosti
zmluvy

2

Formalne prevatie agendy, úvodné pracovné
stretnutie, oboznámenie sa s organizáciou,

prevzatie a inventarizáciu dostupných
podkladov, nastavenie komunikácie a

prípravu dalšieho postupu.

od dna
účinnosti
zmluvy

15.9.2026

GAP analýza súčasného stavu 15.9.2026 1.10.2026

4 Aktualizácia registra aktiv 15.9.2026 1.10.2026

5 Analýza rizík a register opatrení 1.10.2026 1 . 1 1 . 2 0 2 6

Kompletná riadiaca bezpečnostná
dokumentácia 15.12.2026


